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Modification 002 

CETTE MODIFICATION EST ÉMISE POUR:  
1. Répondre aux questions d’offrants potentiels 
2. Prolonger la date de clôture par 1 semaine, à 22 octobre 2019 

 
Q3. Le point 1.6 indique que les ODSDN ne seront pas fournies avant l’attribution d’un contrat. 

Pouvez-vous confirmer qu’aucun élément de ces documents n’aura une incidence sur le 
coût des travaux à effectuer par l’entrepreneur? 

  
R3. Les ODSDN préciseront les normes de sécurité physique pour l’unité, en particulier en ce 

qui concerne les exigences relatives aux points d’accès. À titre d’exemple, mentionnons les 
charnières. Lorsque les axes de charnière sont accessibles de l’extérieur des locaux, ils 
doivent être munis d’axes de charnière indémontables. Sont également obligatoires les 
cadenas, les verrous à bec-de-cane, les moraillons, etc. 

 
Q4. Le point 2.1.3 exige que les portes et ferrures de verrouillage soient conformes aux normes 

ODSDN pour un niveau de sécurité secret. On précise que les ODSDN ne seront pas 
fournies avant l’attribution du contrat. Pouvez-vous confirmer que les portes et ferrures de 
verrouillage conventionnelles des conteneurs ordinaires certifiés par la CSC répondront à 
l’exigence? Veuillez confirmer que le matériel conforme aux exigences relatives à la PSG 
précisées au point 2.1.13.1 répondra à l’exigence des ODSDN pour un niveau de sécurité 
secret. 

 
R4. Les ports d’accès devront aussi répondre aux exigences des ODSDN susmentionnées. Le 

moraillon doit être un « moraillon à cadenas, plaques de verrouillage Abloy PL200 et 
PL202 » ou l’équivalent. 

 
Q5. Le point 2.1.13.4 exige un cadenas approuvé par les ODSDN. Pouvez-vous nous fournir 

une liste des numéros de pièces de distributeurs de cadenas acceptables? 
 
R5. Il n’y a qu’un seul cadenas approuvé : « cadenas de sécurité commandé par une clé, Abloy 

PL 330 ». 
 
Q6. Le point 2.1.19 exige que les conteneurs soient certifiés par la CSC. La spécification exige 

de nombreuses portes et ouvertures et stipule que le conteneur doit être neuf, comme 
l’indique le point 2.1.2. Pour que le conteneur ait la certification nécessaire, le MDN s’est 
servi des spécifications suivantes pour d’autres demandes de soumissions : 

 
 Les conteneurs modifiés par rapport au design existant approuvé par la CSC doivent être 

considérés par l’entrepreneur comme une annulation de sa certification originale de la 
CSC. 

 
Les modifications apportées aux conteneurs après la réception de l’attestation initiale et de 
la plaque correspondante de la CSC doivent être réévaluées par un organisme 
d’approbation accrédité par la CSC et être remises à l’essai, requalifiées et recertifiées 
selon les exigences de l’organisme d’approbation accrédité par la CSC. 
 
L’ensemble des essais, des modifications, de la recertification et du renouvellement de 
l’attestation des conteneurs jugés nécessaires par l’organisme d’approbation accrédité de 
la CSC doivent être refaits par cet organisme aux frais de l’entrepreneur. 
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On doit pouvoir lever par chariot élévateur les conteneurs et les mettre à l’essai et les 
approuver conformément à la norme CSC en respectant les exigences des normes ISO-
668 et ISO-1496-1 pour les conteneurs d’expédition de type 1C pour le transport maritime, 
aérien et terrestre. 
 
Les conteneurs doivent avoir des pièces de coin conformes à un conteneur 1C, selon la 
section 5.4 de la norme ISO 668. 
 
Veuillez préciser si les spécifications susmentionnées sont également une exigence de 
cette demande de soumissions. 

 
R6. Oui, elles le sont. 
 
Q7. Le point 2.1.8 stipule que «les murs, le toit et le plancher du conteneur doivent être isolés». 

Le local réservé aux appareils de CVCA, à la génératrice ou au combustible doit-il être 
isolé aussi bien que le local technique? 

 
R7. Non, il n’est pas nécessaire que le local réservé aux appareils de CVCA, à la génératrice 

ou au combustible soit isolé. 
 
Q8. Le point 2.2.1.1 stipule que les températures ambiantes souhaitées doivent être atteintes 

en deux heures. Veuillez confirmer que cette exigence concerne le local technique et pas 
le local réservé aux appareils de CVCA, à la génératrice ou au combustible. 

 
R8. Le local technique seulement. 
 
Q9. 2.1.9 : La spécification exige quatre portes d’accès (voir l’annexe A, figure 1 pour la 

configuration proposée). 
 

Il n’est pas pratique d’installer une porte piétonne dans une porte de soute double ISO 
comme le décrit et l’illustre la figure 1 de l’annexe A. Les tiges de verrouillage pour la porte 
de soute double entraveront l’accès à la porte piétonne. Veuillez clarifier cette exigence ou 
montrer un croquis ou une image du résultat souhaité. 

 
R9. L’idée est d’avoir les quatre portes d’accès telles qu’illustrées dans le diagramme 

conceptuel. Les détails exacts pour y parvenir incombent à l’entrepreneur. 
 
Q10. L’annexe A montre une séparation entre le local réservé aux appareils de CVCA, à la 

génératrice ou au combustible et le local technique. Le Canada exige-t-il un mur ignifuge et 
insonorisé entre le local technique et la zone de travail? Dans l’affirmative, quelles norme 
ou cote s’applique? 

 
R10. Insonorisation : non 

Ignifugation : oui, conformément à la réglementation canadienne ou ontarienne en vigueur. 
 
Q11. 2.5.5 L’annexe B précise les essais requis pour démontrer que le conteneur «demeurera 

entièrement fonctionnel, ne présentera aucun dommage et ne connaîtra aucune diminution 
du rendement après avoir subi des essais d’inclinaison, de résistance aux chocs, 
d’étanchéité et de fonctionnalité. Chaque unité doit réussir ces essais (voir les procédures 
d’essais à l’appendice B)». 
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L’annexe B décrit les essais relatifs aux conteneurs ISO requis pour obtenir la certification 
de la CSC. La liste des essais au point A.2.1 n’inclut pas d’essais d’inclinaison ou de 
résistance aux chocs, qui sont exigés en vertu de l’article 2.5.5. Quelles sont les attentes à 
l’égard des essais d’inclinaison et de résistance aux chocs en ce qui concerne les normes 
et la méthode de mise à l’essai? 

 
R11. Les essais d’inclinaison et de résistance aux chocs ne sont pas nécessaires. Cet élément 

devrait être supprimé du point 2.5.5. 
 
Q12. 2.5.5 Les trois conteneurs sont très semblables. Est-il possible d’en tester un seul et que 

les autres soient acceptés en raison de leur similitude? La mise à l’essai de toutes les 
unités alourdit grandement la facture et le calendrier. 

 
R12. Les résultats de la mise à l’essai d’une unité seraient acceptables. 
 
Q13. Y a-t-il des exigences EMI ou RFI à l’égard de l’équipement à fournir dans le cadre de la 

demande de soumissions? 
 
R13. Non. 
 
 
 
 

*Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés* 

 
 


